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Abbreviations

0 missing object (pre-theoretical marking)
1 first person

15.5G.20 first-person singular subject & second-person object
2 second person

20 second-person object

3 third person

ACC accusative case

ADJ adjective

ADN adnominal

ADV adverb

C complementiser

CL clitic

COND conditional mood

cop copula

DECL declarative marker

DEF definite/objective conjugation
ELAT elative case

F feminine gender

IMPRSNL impersonal verb form

IMPER imperative verb form

INDEF indefinite/subjective conjugation
INSTR instrumental case

Lv light verb

MOD modifier

N neuter gender

NEG negation

PERF perfective aspect

PL plural number

POSS possessive marker

PRED marker of predication

PREF prefix

PRES present tense

PROG progressive marker

PRT particle

PV preverb

SE verbal/voice-related marker
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SG singular number

SUBL sublative case

SUBJU subjunctive mood

TOP topic

voc vocative case

CORPORA:

BNC British National Corpus

Brown Brown University Standard Corpus of Present-Day American English
NKJP Narodowy Korpus Jezyka Polskiego [National Corpus of Polish]

The glosses and the marking of missing objects in the examples from the linguis-
tics sources have been modified in accordance with the conventions adopted here.
The glosses and translations of the examples from non-English sources are mine.
If the sources of the examples and acceptability judgments are not given in the
text, the examples are constructed and their acceptability has been checked with
native-speaker informants, as indicated in the footnotes throughout the text.
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